TonoBHs A. B.
OCOBJIMBOCTI CHHTAKCUYHOI OPTAHIBALIT XYIOKHbOI ITPO3U PEJBSIPIA KIIIJITHT A

TpuBaymii yac yBara JIHIBICTIB Oyfla NpHBEpPHyTa IO TOrO, SK Mi3HABAJIBHHE OCBI JIIOAMHH, COLIyMY Ta
JIFOJICTBA B I[LIOMY 3HAXOMUTh BTiIeHHs Y MOBi (Anmudeperko H. @., Anpecsd FO. JI., 3abotkina B. 1., Jlefunk B. M.). ¥V
KOHTEKCTI MiABHILEHOrO IHTEpeCy 10 HALIOHAIBHOI CBIIOMOCTI 0COOIINBA yBara NPUAUISETHCS 10 THX MOBHHX (DaKTOpIB,
3a JIONIOMOTOIO SIKUX BiI0OpayKatoThCs eTHOKyJ'ILTyle 0COOJIMBOCTI TIEBHOTO HapOy (Faqu I'. 1., Kapacux B. I,
Jletiuuk B. M., MakoBcbkuii M. M) 3HayHa 3alliKaBJIEHICTh IMPUIUISETHCS 3HAYUMOCTI J'IeKCI/IKO-CI/IHTaKCI/IlIHI/IX
BIJIHOCHH Y KOHuenTyanBaun yﬂlBepcyMy (Augpamonosa B. A., KpemmsoBa O. I, Mopz[BI/IHOBa 0. B,
Tep-Munacosa C. I'.). CuHrakcHuHi 3B'S3KH 3HAXOZATBCA Y 6e3nocepez[H1p1 3aJISKHOCTI Bifl JIOTiKO-TTi3HABATHHIX
TPOIIECIB TA MEHTANBHOI JISUTBHOCTI, peaTi3yrodn JIOTivHI pOHo3uILi. MeTa MaHoi CTAaTTi — MOCTIUTH Ti CHHTAKCHYHI
0COOJIMBOCTI, SIKI CIIPHSIFOTH BIITBOPEHHIO OCOOIMBOCTEN aHITIIHCHKOI Ta IHIIHCHKOI KYJIBTYP.

Xynoxnust mpoza Penpspna KirutiHra Bin3HadaeThCcsi HMIMPOKAM BHUKOPHCTAHHSIM BHpPaKaJbHUX 3aco0iB Ha
CHHTaKCHYHOMY piBHi. TBOpYOCTI aBTOpa NpUTaMaHHI pi3Hi TUITM PEYEeHb 3 PI3HUMH BUIaMHU 3B’ s3Ky. OJIHIEIO0 3 THIIOBUX
puc TBOpuOcTi Pempsapaa Kiminra € 6e3cnonydHUKOBHIA 3B 30K (aCHHICTOH). XapaKTepHUM IIPH IIbOMY € MOBTOPEHHS
CTPYKTYpH peueHHsI — yacTKoBHi mapanernizm (He ran through the ti-trees; he ran through the mulga; he ran through the
long grass, he ran through the short grass; he ran through the Tropics of Capricorn and Cancer; he rantill hishind legs
ached [2, p. 61]).

3a JIONOMOrO0 BHKOPUCTAHHS ACHHICTOHY aBTOP CTBOPIOE ©(EKT TIIOCHIIIHOCTI, IMHAMIYHOCTI OIOBII,
He3aBepIIeHOCTI. BkuBaHHs criomyunrka and B KiHIII PEYEHHS MOJA€ 3aBEPIICHOCTI Ta IIICHOCTI YChOMY PEYCHHIO
(He sang foul songs, learned in the Barons camps — poor fool; he set the hounds fighting in Hall; he lit the rushes to
drive out, as he said, the fleas;, he drew his dagger on Jehan, who threw him down the stairway for it; and he rode his
horse through crops and among sheep [4, p. 97]).

Crony4nnKoBui 3B s130K  (HIOMNICHHIETOH) TaKOXK Blzurpae BAKIMBY PONb y XyAOXKHii mposi asropa. 3a
JIOTIOMOTOIO CTIOTYYHHUKIB BiH TOEMHYE OMMHHUIN PEYCHHS W TUM CaMHM IIiIKPECIIOE BaXIHBICTh KOKHOI 3 HUX. Kpim
TOrO, 3a JIOIIOMOTOI0 TOJIICHH/IETOHY peueHHs1 HaOyBae meHoro putMy (And the Generals come through the streets with
their guards behind them; and the magistrates come in their chairs with their giff guards behind them; and you met
fortune-tellers, and goldsmiths, and merchants, and philosophers, and feather-sellers, and ultra-Roman Britons, and
ultra-British Romans, and tame tribesmen pretending to be civilized, and Jew lecturers, and — oh, everybody interesting
[4, p. 108]) PedeHHs TIOYMHAETBCS Ta 3aKIHIYETbCS! CIIONYYHHKOM and, o T IKPECIIOE HE3aBEPLUCHICTD MEPENiYeHOro
psilly, i BOXIMBICTb KOXHOI 31 CKIaZOBHX LBOro mepenmiky. Kpim Toro, mepeiik NEBHHX NOHATH Haja€e JCTAlIbHY
iHhopMaIlif0 MPO TIEBHE SIBUINE, CTBOPIOIOYM THM CAMHM MUTICHY KAapTHHY HABKOIMIIHBOIO CBITY, OIHMCAHOTO
MIHCHMEHHHKOM.

Haii6inpmoro Miporo puUTMIiYHHE e(eKT NOoCsAraeThesi MpH TOBTOPIOBAHOMY BHKOPHCTaHHI OIHOTO M TOro K
CIONYYHHMKA 3 JTIECTIOBAMH, 3TPYIIOBAHUMH TOMAPHO 3a MIPUHIIMIIOM 3ByKOBHUX ToBTOpiB (But as soon asthe Mariner, who
was a man of infinite-resource-and-sagacity, found himself truly insde the Whale's warm, dark, insde cupboard, he
stumped and he jumped and he thumped and he bumped, and he pranced and he danced, and he banged and he clanged,
and he hit and he bit, and he leaped and he creeped, and he prowled and he howled, and he hopped and he dropped, and
he cried and he sighed, and he cramed and he bawled, and he sepped and he leaped, and he danced hornplpe;where he
shouldn’t, and the Whale felt most unhappy indeed [2, p. 10]). V Taxuii crioci6 asTop nepezae NOCHIMIHAIL Ta PyX/IMBHi
CTHJIb JKUTTSI, y SKOMY CIIBICHYIOTH Pi3Hi CBiTH, IO MEPETHHAIOTHCS Ta B3aEMOJIIOTH, 1 € THIIOBMM JUISI CXiTHOTO
CYCIILJIBCTBA.

CHony4HHKH MOXXYTh OYTH PI3HOTO THITy T2 MaTH pi3HE CEMaHTUYHE HaBaHTa)XEHHS. Tak, HANPHKIIA[, MOeTHAHHS
y MeXax OJHOrO PEYeHHs MPOTHUCTABHUX Ta €IHAIBHUX CIIONYYHHKIB A€ 3MOTY OTpUMATH LTICHE YSBJIEHHS IPO
cHTYalliro, Oepydr 0 yBard pi3Hi aprymeHTH 1mono nesHoro siBuiia (These hooks are made of soft metal, to be rebent
after use; but the cod very often get away with them and are hooked again elsewhere; and that is one of many reasons
why the Gloucester boats despise the Frenchmen [1, p. 34]).

BcraBHI KOHCTPYKIIii € TOMIMPEHNM SIBUIIEM Yy CHHTaKCHYHIN oprasizamii XynokHix TBopiB P. Kimninra. Bonu
BUJIUISIOTBCSL 33 JOIOMOIOIO JIBOX CIIOCOOIB: THpe Ta IyKOK. HaiOinpmn mnommpeHunM € o(OpMIICHHS BCTaBHUX
KOHCTPYKIIi# y peueHHi 3a momomororo Tupe (He wore a pointy-eared cloth cap for Puck, and a paper donkey’s head out
of a Chrigmas cracker —but it tore if you were not careful —for Bottom [4, p. 8]).

KokHa BCTaBHa KOHCTPYKIISl YTOYHIOE, XapaKTepu3ye, AETalli3ye, OLIHIOE, ITJICHIIOE TIOBiIoMIIeHHs. Bynb-sika
iH(opMallis, IO MoJAeThCs Y BCTABHIM KOHCTPYKIIi Hece eMOIliHe HaBaHTa)keHHs. [HOmi emolliiiHe 3a0apBlIeHHS
T IKPECITIOETHCS 33 JIONMOMOrOK0 MYHKTYAIIMHMX 3HAKiB, Hampukiaj, 3Haky okiauky (When | had learned my work the
Ingructor gave me a handful — and they were a handful! — of Gauls and Iberians to polish up till they were sent to their
gations up-country [4, p. 112]). Kpim Toro, aBTop MOXKe BiJIOKPEMITIOBATH KOKHE CJI0BO 3a Joromororo tupe (‘1 —go —
far — away — to — where — the — noise — of — falling — water — covers—my —noise. And —here—1 —wait” [5, p. 251]). V
TaKkuii crocid aBTOp MpUBEpPTaE yBary JO KOXHOTO CJIOBa MOBIS, IMIIKPECIIOIOYM BaXKIMBICTH HOrO PEIUTIKM Ta
EMOITIHHUI CTaH.

Tak camM0O IMPOKO PO3MOBCIO/KEHI BCTaBHI KOHCTPYKIIi, IO BHAUIIOTHCS Ty)KKaMH. BcTaBHI KOHCTPYKIIi
MOXyYTh OyTH TpejcTaBieHi crnoBocronydertsm (He cooled that sword in running water twice, and the third time he
cooled it in the evening dew, and he laid it out in the moonlight and said Runes (that's charms) over it, and he carved
Runes of Prophecy on the blade [4, p. 25]), dbpasoro (I left him sing himsalf out while his men were burning the village,
and then | said (I don’t know what to put it into my head), «Sith of the Gods,» | said, «the time comeswhen | shall meet
you playing your trade for hire by the wayside» [4, p. 19]), a6o i mimm 3aBepuiennm pederssm (The People of the Hills
are like ofters — they don't show except when they choose [4, p. 23]). VcknaaHeHHs 3a [0NOMOIO BCTABHHX
KOHCTPYKIIIA BUKJIMKA€e NIEBHY PO3WICHOBAHICTB, JE3IHTErpamito iticHocTi (¢pazu. OnHak, Taka crenudika BUCIOBIEHHS
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3HAUCHHS TMOJIra€ y TParHeHHI aBTOpa 0 IMOBHOTH Ta JETali3allii apryMEHTIB, TXHBOI TIpaJyHOBAHOCTI, a TaKOX
MoyIaJIi3alii BUCIIOBIIIOBAHHS 32 PaXyHOK MOTEHIIHAX CMHUCIIB Ta X PO3TAllyBaHHS 32 CTYIIEHEM BasKIIUBOCTI.

3 Meroro SKOMOra TOYHIIIOrO BiOOpaKEHHS! PEabHOCTI aBTOpP BHUKOPUCTOBYE MepeiidyBaHHs. BoHO Moke
3MIHCHIOBATKCH 3a JOMOMOIO0 SIK CIIOMYYHHKOBOIO, TakK i Oe3cromyunukoBoro 38 s3ky (That was a gang of changars —
the women who have taken all the embankments of all the northern railway under their charge — a flat-footed, big-
bosomed, strong-limbed, blue-petticoated clan of earth-carriers, hurrying north on news of a job, and wasting no time by
the road [3, p. 86]). Ilpuuomy, XapaKTEpHOH PHCOIO TBOPYOCTI aBTOpa € MOMApHE MepeidyBaHHS 00 €KTiB. 3a
JIOTIOMOT'OK0  TAKOrO TMPHUHAOMY CTBOPIOETHCS BPAKCHHS BCEOXOIUTFOBAHOCTI, OE3MIPHOCTI Ta HECKIHYCHHOCTI
TIepeNTiTyBaHUX PEAJTii.

IoniGHuii eekT nocsTacThest MPH BUKOPUCTAHHI MOBTOpEHb. [IOBTOPEHHS MOKe CIIyryBaTH 3acO00M CTBOPEHHS
etexty GeskineunocTi: ‘| never shall,’ said the Woman, *but if | say three wordsin your praise, you may drink the warm
white milk three times a day for always and always and always [2, p. 136]), wist ctBopenHs embartuaHoro edekry («He
isaman —a man - a man!» snarled the pack [5, p. 27]), ans miaTBepmKeHHS BIIEBHEHOCTI Y cBoix cymkennsx (All the
same, he had no mannersthen, and he has no manners now, and he never will have any manners[2, p. 24]).

[pore, TONOBHMM 4YHMHOM TIOBTOPEHHS BHKOPHCTOBYIOTHCS Yy TIPEICTaBJEHHI JiajOridHOTO MOBJICHHS IS
T IBUILIEHHS €MOITIHO-CMHUCIIOBOTO TOHY BHC/I0BIeHHS: xBrumoBanus (‘| — 1 —amsaved fromagreat sin,’ he sammered
[3, p. 92]), cnonykanms («l think you are cut into baits by the screw, but you dreeft — dreeft to me, and | make a big fish of
you» [1, p. 11]), snesrenocti («Jest an’ right — right an’ jest,» said Troop, with the ghost of a dry smile [1, p. 24]),
HeBreBHeHOCTI («Fine good job, | say, that | catch you. Eh, wha-at? Better good job, | say, your boat not catch me» [1, p.
11]), 6os3Hi (‘ WWhen —when — he has eaten’ — the Hillman fawned on Kim— ‘it —it isrequested that the Holy One will do
the honour to talk to one who would speak to him [3, p. 92]), abo crionransoro npuiinsTTs pimtenss (‘Now, said he,
when the lama had come to an anchor in the inn courtyard of a decent Hindu house behind the cantonments, ‘I go away
for a while —to —to buy usvictual in the bazaar. Do not gray abroad till | return’ [3, p. 52]). Posimpenuii moBTop Haaae
OinbIII JleTasTbHY iH(OopMaIiiro mpo neHuit 00’ ekt (Down sat Kangaroo — Poor Dog Kangaroo — stuck out his tail like a
milking-stool behind him, and said, «Thank goodness that’ sfinished!» [2, p. 61]).

3HaYHUH CTHJIICTHYHMEM e(eKT [OCSATaeThCsl IPU TIOEIHAHHI TOBTOPEHHS Ta eM(aTHYHUX KOHCTPYKIIIH,
nanpukiaz, it iswas helthat, who (... of gales and cold — cold that kept two hundred men, night and day, pounding and
chopping at the ice on cable, blocks, and rigging, when the galley was as red-hot asthe fort’ s shot, and men drank cocoa
by the bucket [1, p. 84]). Taka xomOiHalisi CTHTICTHIHUX 3aCO0IB CIPHUSE AKIECHTYaIll sBUllfa abo mporecy. Y oMY
HEXKUBUI IIPEIMET BUCTYIIAE Y POJTi JKMBOTO 3aBJISIKA OCOOJIMBOCTSIM CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIIT.

KomOiHarist pi3HUX THIIIB CHHTAaKCHYHHX 3B’ SI3KiB Iepei0oayae CTBOPEHHS BiHOIICHB B aCIEKTI IXHBOI B3a€MOJIii
(Then he warmed to it, and smoothly set out all his shifts, malices, and treacheries, his extreme boldnesses (he was
desperate bold); his retreats, shufflings, and counterfeitings (he was also inconceivably a coward); his lack of gear and
honour; his despair at their loss, his remedies and well-coloured contrivances [4, p. 93]). ¥V Takux Bumamkax
TMIPOSIBIIFOTRCS HE JIMIIIC YHIBEpCAIbHI pHCH. ICHYe OaraTwii OTCHINAT BIATBOPEHHS cHeIm(iuHOro Ta yHikaisHOro. Ile
3YMOBJIIOETHCSI THM, IO KOXKEH 3 THINB 3B's3Ky TpUBEpTaE N0 ceOe yBary, i TakMM YHHOM, JKOZIEH 3 BIITIHKIB He
BTpavyaeThcs. BpaxyBaHHS ycix mepu(epiiiHMX Bi[TIHKIB 3HAUEHHS BAKIMBE, OCKUIBKH JI03BOJSIE YHHKHYTH
CEMaHTHYHHX BTpAT, CIIPHSIE 3/IIMCHEHHIO JMCKYPCHBHUX OYiKyBaHb aBTOpA.

INomekymu 3ycTpivaeThcs 3aMOBYYBaHHS, XOua I HE € THUIIOBUM siBUIeM Jyisi TBopuocti P.Kiruminra. Ilei
CTWJIICTUMHHUI TIPUHOM BUKOPUCTOBYETHCS Y TIepesiadul  TiajoridyHOro MOBJIGHHS ULl CTBOPEHHSI €MOLIMHOrO MOPTPETy
niepconaka (« kept the roof on the hall and the thatch on the barn, but ... the English are a bold people» [4, p. 41]).

VY Oaratbox BHIIaJKax iHBEpCii HAroJI0c pOOUTHCS TOJIOBHIM YHHOM Ha NMPUHMEHHUKAX, 10 BKa3ye Ha BAYKIIMBICTh
Oprasizariii poCTOpOBHX BiHOCHH Y mpo3i Peapsipaa Kirwtinra (Down in the tunnelswere bars of sand and gravel, old roots
and trunks covered with moss or painted red by the irony water; foxgloves growing lean and pale towardsthelight; clumps
of fern and thirgty shy flowers who could not live away from moisture and shade [4, p. 31]). Takum xe YuHOM
i JIKPECITFOETHCST BAYKITMBICTh YaCOBUX TTOHSATH, X0Ua TaKi BUMAIKU 3ycTpiuatoThest pimiie (Suddenly was he sent [3, p. 26]).

VY tBopuocti Pempsipma Kirutinra momekyam BxkuBaroThess HoMiHatmBHI («Poor Pennl» murnured Harvey
[1, p. 46]; «Bones of the Saints!» said De Aquila [4, p. 84]; «Not intheleast» [3, p. 152]; «Alas My poor barbarian,» said
Pertinax, till laughing [4, p. 153]) Ta eminmuuni peyenns («What mistake?» [6, p. 197]; «Very good,» said Maximus
[4, p. 145]; «Too soon!» said Kotuko [5, p. 273]). PeueHHsl Takoro THITy BUKOPHCTOBYFOTBCS JUISI 300pasKeHHS
0co0nMBOCTeH OpUTaHCHKOI TpauIlii. BoHH, 31€01TBIIOr0, BXKUBAIOTHCS Y JiAJIorax MepcoHaxiB.

Cepen 3a3HAUCHUX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIiil 3HAYHY YaCTHHY 3aiiMaroTh HOMiHATHBHI pedyeHHs («Do not tempt
the Gods too far. Take me, or engines, but not both; else we refuse» [4, p. 145]; «Now make another noise, Daddy» [2,
p. 97]. 3HayHa KiTbKICTh CHOHYKAJILHUX PEYCHb JOBOIUTH TOH (BaKT, IO JIFOMHA — HEJIOCKOHANA iCTOTA, SIKOKO MOCTIHHO
HEoOXi/THO KepyBaTH Ta HAMpaBILATH 1i )KUTTS y ToTpiOHe pycio. [lonekymm y XynoxHii nposi P. KimtiHra BxkuBaroTsest
indinituHi peyenns («To abgtain from action is well — except to acquire merit» [3, p. 287]; «To kill Man is always
shameful» [5, p. 161]; «To remember that! It was true» [3, p. 286]). Taxi peueHHs] BUKOPHUCTOBYIOTBCS 3 TIOBUATIHHOKO
iHTeHmi€0. ['OJIOBHUM YMHOM, BOHHM B)KHBAIOTHCS I BUCIIOBJICHHS HAPOIHOI MYApPOCTI, SIKy HEOOXiZHO TepenaTd
iHIMM. [H(IHITUBHI peYeHHs € TUTIOBOIO PHCOIO Y 300pakKeHHI1 CXiHOT KyJIBTYpH.

Jlnst po3oBux TBOpiB KirutiHra XapakTepHOIO € BeNMKa KUIBKICTh CKJIJHUX pedeHb. [1oeaHaHHs miapsIHoro Ta
CYPSTHOTO 3B’ SI3Ky Y MEXKaX OIHOIO PEUEHHsI Ha/la€ BHCIIOBIIOBAHHIO TTIMOOKOT0 3MICTY, JIONOMArae YuTadyeBi 3po3yMiTH
BCI JieTai Ta Kpaiie 3po3yMiTd iHTeHiito apropa (Something long and round bent under the pressure, there was a whirr
and the voice stopped — as voices must if you ram a three-doubled coat on to the wax cylinder and into the works of an
expendgve phonograph [3, p. 202]). Oanak, yacriiiie Taki pedeHHsT BXKUBAIOThCS st 300paxkenHs Cxoy. Y OpHTaHCBKii
TpaMIli CKIaaHi PEeYeHHs BHKOPHMCTOBYIOTHCS JIHIIIE Ui ommciB abo posmymie (The We're Here skirted round the
northern squadron, Disko waving his hand to friend, and anchored as neatly as a racing yacht at the end of the season
[1, p. 108)).
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VY BCiX IHIMX BHUMAAKaX PEUYeHHs 34eOinbIIoro mpocti, Kopotki, yacro eminruudi (Dick pointed to the right
[6, p. 188]; I'll gay hereto look after Dick for awhile [6, p. 154]; But the Wall itself is not more wonderful than the town
behind [4, p. 125]). OcobmuBo 1€ cTOCYeThCs 300paxkeHHs Aianoriudoro Moenenus («Daown! Hard daown! Let go
everything!» [p. 114]; «Why, Pennsylvania Pratt,» Salterswould shout. «You'll fergit me next!» [1, p. 82]).

Jlnst 300pakeHHs CXOMy aBTOP BUKOPHCTOBYE CKIIaJIHI PEUCHHS He JIHIIe y HapaTuBHUX Iisix (The patterns on the
gold-worked curtains ran up and down, melting and re-forming asthe fol ds shook and quivered to the night wind; and when
the talk grew more earnest the jeweled forefinger snapped out little sparks of light between the embroideries
[3, p. 98]), a nasits y mianorax («Yes» hewent on to the Kamboh, «l wasin haste, and the cart, driven by a bastard, bound
|tswheel in a water-cut, and besides the harm done to me there was logt a full dish of tarkeean» [3, p. 265])

Omxe, cunrakenc npu omuci 3axofy Ta Cxoy CyrTeBO BiapisHsersest. IIpn 300pakeHHI 3aXiIHO KyIbTypHOI
TpaJuiiii aBTOp BHKOPHCTOBYE SIK MPOCTi, TAK 1 CKIAHI peUeHHs, Xoua mepeBakaroTh mepimi. [IIBUAKu pUTM KUTTS
3MYIIy€e HOCITB MOBHU BJIaBaTHCSI JI0 €KOHOMIT — 111 OCOOJIMBICTD CTUIIEO JKUTTS KUTENIB 3aX0/y HE MOIJIa He BioOpa3uTucs
Ha MOBI: MepeBara HaJa€ThCs HEYCKIATHEHHUM JUIS CIPUHHSTTS PEYCHHSM. PO3MOBIMHI CTPYKTYpH MAarOTh HaiOLIBII
IIMPOKY c(epy BHKOPHCTaHHS JUIi BUKOHAHHS PI3HOMAaHITHHMX KOMYHIKaTMBHHMX (yHKIiH. Ha mnporuBary mpomy,
HECITIIHUA PUTM JKUTTS Ta OaratoBikoBa TMOOKa (ilocodis HAaKIamM CBil BiIOUTOK Ha CHHTaKCHC. HEOOXIJHICTh
TIOSICHUTH T OIMCATH JICTAITI, SIKi BBYKAFOTHCSA MICIIEBUMH KUTEISIMH BBAXKITHBUMH, TICPESIATH PO3/IyMH Ta [JIMOOKI TTOYYTTSI
3yMOBIIIOIOTb BUKOPHCTAHHS! CKIIAHHX PEUYCHb, y SIKUX MOEAHYIOTbCS PI3HI TUI 3B’ I3KY Ta KOHCTPYKLIi.

PO3IIIs11 CMHTAKCHYHKX OJMHHIG HaOyBae 0COOIMBOTO 3HAYCHHS TPH aHIi3i TBopuocTi Pepsapaa Kirinra. Horo
po3a BpaXkae Pi3HOMAHITTAM Ta 6araTcTBOM 3HaueHb, 00pa3iB, MOUYYTTIB Ta eMollii. Takuit epekt 6araTorpaHHOCTI TIPO3H
YMOYKITHBITIOETHCS 3aBISIKU iHTETPOBAHOMY BUKOPHCTAHHIO CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIH, B MEKaX SKUX i IKPECITFOIOTHCA Ti
CMUCIIOBI HIOAHCH Ta HalllapyBaHHs, 10 MAlOTh (DYHKI[IOHAJIBFHUI XapaKTep Ta CTUMYJIIOIOTHCS KOHKPETHOIO CUTYALTIEO.
[pu 11bOMY OTHAKOBOIO MIpOKO IMiAKPECITIOIOTRCS yHIBEpcanbHa iH(GOpMAIlis Ta Taka, 0 CTOCYEThCS JIUIIE KOHKPETHOI
curyarrii. XynoxHs npo3a P. Kirutiara Bpaxkae CBOEI0 TMHAMIYHICTIO, IHQOPMATUBHICTIO, 00pa3HICTIO Ta OaraTorpaHHICTIO,
SKi BUHHKIH, 30KpeMa, 4depe3 MaiCTepHe TOEJHAHHS PI3HUX CHHTAKCHYHHMX CTPYKTYP. IIepCIIeKTHBHUM BBaXKAETHCS
JIOCITIJDKEHHST CHHTAKCUYHHUX 3aC001B, 1110 BiI0OPa’KaroTh OCOOIMBOCTI 11101 HU3KH 1HIIMX KYJIBTYPHHX OCOOJMBOCTEH.
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T"osorox JI. B.
MOBHI KOHIEIITHU BIIKPUTOI'O ITPOCTOPY B POMAHI I1. 3BATPEBEJIBHOI'O «<POKCOJIAHA»

Ecrernyne OCBOeHHs MHCHOCTI SIK BinOOpakeHHsI CBiTOOA4YeHHsI MUCHMEHHMKA (HOpMYeE iHAMBIiIyaJbHY MOBHY
KapTUHY CBITY, BepOajli3oBaHy MOBHOIO TKaHHHOIO XYIOXKHBOIO TBOpY. OmHC iHAMBITyaJbHOI MOBHOI KapTHHU CBITY
MOXE BiJJOyBaTHCs 3a JIOMOMOrOI KOHILENTYaJIBHOIO aHaJli3y, BHOKPEMJICHHs! 0a30BMX KOHIIENTIB TeKcTy. HalOinmbim
TIOIIMPEHUM Y JIHTBICTHLI € TIyMadeHHsI KOHYenmy SIK TIOHATTS y3aralbHEeHOro XapakTepy, 1O TOB’ 13ye 3HaUeHHS! CIIOBA
3 HOro BimoOpakeHHsSM y KojekTuBHiH cBimomocti (A. BexoOwmipka, B. B. Bumorpagos, M. O. Conmatosa,
10. C. CremnanoB). JIiHrBOKY/IBTYpHI KOHLIENTH — Ii¢ 0a30Bi OMMHMIN KApTHHH CBITY, 3yMOBJICHI CBIiTOCTIPHIIMAHHIM
OKpEeMOi MOBHOI OCOOHCTOCTI, a TAKO)X MEHTAJIBHICTIO JIIHIBOKYJIBTYPHOI CITUIBHOTH, CTPYKTYpYBAaHHSIM HalliOHAJIBHO-
KyJIBTYPHHUX KapTHH CBITY.

TeopeTnyHi MHUTAHHS JIHIBOCTIIICTHYHHX OCOOJMBOCTEH XyMOXKHBOI MOBH  ((DYHKINOHATBHO-CTHTICTHYHHUI
T/IX1]] y JOCITIDKEHH] 11I0CTHIII0 MMCHbMEHHHKIB, BUBUCHHS CEMaHTHYHMX MOXKIIMBOCTEH CJIOBA HA TJli 3araJIbHO MOBHHX
porieciB Ta iH.) po3pobieni y mparpsix H. 1. ApytioHosoi, A. Bexo6uiskoi, b. O. Cepebpennukoa, 0. C. CrenaHosa ta
IHIMX YYEHUX, a TAKOXK Y Mpaisix yKpaiHcbkux mMoo3HaBmiB C. 5. €pmonenko, FO. O. Kaprienka, M. I1. Koueprana,
I M. Konechuka, JI. A. Jlucmuenko, JI. I. Mampko, H. M. Comoryo, JI. O. CraBumpkoi, JI. O. IlycrosiT,
B. M. PycaniBcbkoro Ta iH.

KoHrentyansHe ocMuCIeHHsT (QYHKIIIF MOBH 3aK/IaeHO B JTIHTBiCTHUHIM Teopii B. ¢on ['ymGonpara, 1m1o crpusiia
PO3BUTKY TICHXOJIHIBICTHYHOIO HANPSMKY 1TI0CTHITICTUKY, a Takoxk B ydeHHI O. [ToreOHi, sike MoB’si3ye XyaoXkHiH o0pa3
3 KaTeropisiMu BHYTPIIIHBOI (JOPMH CIIOBA.

Anai3 00pa3sHO-KOHLEITYaIbHOIO PIBHS XYIOXKHBOIO TEKCTY Ja€ KIK0Y 110 OCHOBHOIO 3MicTy TBOpY. Konyenm €
KOMIUICKCHOIO MHCIICHHEBOIO OJIMHHIICIO, fKA Yy MPOLCCI aHATI3Y TEKCTY POSIIANAETECS 3 TOYKH 30pY JIKCHYHOI
CCMAHTHKH, CTHIICTHYHOTO HABAHTAXKCHHS, HALOMOBHOI TPAJMILi, KYIbTYPOIOIIYHHX XapaKTCPUCTHK, IMIOCTHIIICTHY-
HOTO HAINOBHEHHS TOIIO. «Peai3yrounch y MOHATTI, 00pa3i, CUMBOJI Ha IPYHTI BHYTPIIIHBOI (popmH, KoHIeNT HaOyBae
YHCIIEHHNX KOHOTAIlilf, 3yMOBJIEHHX HOTO «CHHTaKCHCOM», 3/IaTHICTIO BTSTI'YBaTH B OpOITYy CBOIX CMHUCIIOBHX 3B'SI3KiB
IHIIN KOHIIETITYAJIbHI TOHSATTSA — SIK HAOMIKEHI O HhOTO 3a 3MICTOM, TaK 1 MPOTUCTABJICHI MOMY, YTBOPIOKOYM TOM
KOMIUIEKC TTOHSATh, CITiB, 00pa3iB, CUMBOIIB, SIKUii (opMye Ty 4 iHIIy KoHIenTochepy (TepMiH MOxe OyTH 3aCTOCOBAHUIMA
IIOA0 CYKYITHOCTI KOHLIENTIB HAIllOHAJbHOI MOBH, MOBU IHCHMEHHHKA, OKPEMOIO KOHIIENTY B HOro B3a€MO3B'A3Kax i
3aIEKHOCTX)» [2, ¢. 112].

MogHa KapTHHa CBITY MMCHMEHHHKA K BHPA3HHK KOHLCNTYAIbHOI KAPTHHH CBITYy Ma€ acoLiaTHBHY (OCHOBY,
aKTyasli30BaHy 3B'S3KAMU MDK EIEMCHTAMH JIKCHYHOI CTPYKTYPH 1 CILBBIIHCCCHMMH 3 HHMH SIBHIIAMHA JIHCHOCTI.
MoBHuit cTrib 00M, Ti ecTeTHKa, KOHLENTYaIbHE BiTBOPEHHSI 1 MOJIEITFOBAHHS CBITY 3aBX/IH MO3HAYAIOTHCS HA MOBHIH
MaHepi MUCbMEHHHKIB. XYIOKHS MOBOTBOPYICTh PO3KPHBAE HAIIOHATBEHO-KYJIBTYPHI OCOOJNMBOCTI HApOIy, HAI[IOMOBHY
KapTuHy cBity. [TokazoBoro B 1poMy IuiaHi BucTymae moBa [I. 3arpeGenbHoro, mpeacraBiieHa iCTOPUYHAM POMaHOM
«PokconaHa».
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